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Załącznik nr 1 do Regulaminu udzielania zamówień publicznych w Akademii Górniczo-HutniczejKOMPAS AGH


Załącznik nr 4

WZÓR UMOWY O ŚWIADCZENIE USŁUG

Umowa zawarta w Krakowie w wyniku przeprowadzonego postępowania o zamówienie publiczne pomiędzy
Akademią Górniczo – Hutniczą im. Stanisława Staszica w Krakowie, Al. Mickiewicza 30, 30-059 Kraków, Wydział /Instytut, inna jednostka/................................................................................................
reprezentowaną przez:
1.Dziekana Wydziału /Kierownika Jednostki/............................................................................. 
zwaną dalej ZLECENIODAWCĄ
a
………………………………………………………
/nazwa i siedziba firmy lub osoby prowadzącej działalność gospodarczą oraz jej adres/. 
reprezentowaną przez:
1. ..................................................................................................................................................
zwanym dalej ZLECENIOBIORCĄ.
§ 1
1. [bookmark: _Ref82001637]Zleceniodawca powierza, a Zleceniobiorca przyjmuje do wykonania usługę organizacji wizyt studyjnych dla studentów i dydaktyków w ramach projektu KOMPAS AGH - KC-DE-zp.272-721/25.
1. Szczegółowy zakres prac /dalej zwany przedmiotem umowy/ jest  określony w Załączniku nr 1 (opis przedmiotu zamówienia SWZ), który  stanowi  integralną część niniejszej umowy.  

§ 2
Przedmiot umowy zostanie zrealizowany w terminie: do 4 miesięcy od daty podpisania umowy.
                                                                             § 3
1. Całkowite wynagrodzenie za przedmiot umowy nie przekroczy kwoty …………….. zł brutto (słownie: ………………………………), a w tym:
A. TRANSPORT
[bookmark: _Hlk117683247]Cena brutto za maksymalną ilość km tj. 1.700 km:   ......................... PLN
Słownie brutto: ............................................................................................................................
[bookmark: _Hlk183690283]a w tym:
Cena brutto za 1 km trasy …………… PLN
[bookmark: _Hlk183692007][bookmark: _Hlk117683332]Powyższe ceny brutto zawierają właściwą stawkę podatku VAT.
B. POSIŁKI
[bookmark: _Hlk183691552]Cena brutto za maksymalną ilość osobo-posiłków tj 103 : ………………. PLN
a w tym: 
Cena brutto za jeden posiłek dla jednej osoby ……….. PLN
Powyższe ceny brutto zawierają właściwą stawkę podatku VAT.
2. Wynagrodzenie obejmuje wszystkie koszty jakie poniesie Wykonawca z tytułu należytej oraz zgodnej z obowiązującymi przepisami realizacji przedmiotu niniejszej umowy.


§ 4
[bookmark: _Hlk184208240]1. Zleceniobiorca zobowiązuje się zrealizować przedmiot umowy przy udziale koordynatora wizyt studyjnych tj: ………………… tel. …………………… e-mail ……………….
2. Osobami wyznaczonymi do współpracy przy wykonywaniu umowy ze strony Zleceniodawcy są:
a) ………………… tel. …………………… e-mail ……………….
b) ………………… tel. …………………… e-mail ……………….
[bookmark: _Hlk184208424]3. Każda ze Stron oświadcza, iż reprezentujące ją osoby są umocowane przez Stronę jedynie do dokonywania czynności faktycznych związanych z realizacją przedmiotu umowy. Osoby wymienione w ust. 1 i 2 nie są upoważnione do dokonywania czynności prawnych w tym w szczególności takich, które mogłyby powodować zmiany w umowie.
4.	Stronom przysługuje możliwość zmiany osób, o których mowa w ust. 1 i 2.
5.	Zmiany osób, o których mowa w ust. 2 - 4, dokonuje się poprzez pisemne powiadomienie drugiej Strony, wraz z podaniem imienia i nazwiska, służbowego numeru telefonu oraz adresu służbowej poczty elektronicznej osoby zmieniającej jedną z osób, o których mowa w ust. 1 i 2.
5. 	Każda ze Stron jest zobowiązana zawiadomić drugą Stronę o zmianie wszelkich danych, które uniemożliwią należytą współpracę pomiędzy Stronami. W szczególności dotyczy to zmiany adresu do doręczeń, numerów telefonów, adresów poczty elektronicznej oraz rachunków bankowych. Zmiana danych kontaktowych nie wymaga zawarcia aneksu do Umowy, a jedynie pisemnego powiadomienia drugiej Strony o ich dokonaniu. Zmiana powyższych danych, w braku niezwłocznego powiadomienia o zmianie, nie może wywołać negatywnych skutków dla drugiej Strony, w szczególności korespondencja wysłana na dotychczasowy adres będzie uważana za skutecznie doręczoną.

§ 5
1. Należność,  o której mowa w § 3 będzie uregulowana, po wykonaniu każdego wyjazdu, wg ilości przejechanych kilometrów oraz zrealizowanych posiłków, zgodnie z cenami określonymi na formularzu oferty, na podstawie protokołu, w terminie do 21 dni od daty otrzymania przez Zamawiającego poprawnie wystawionej przez Wykonawcę faktury VAT. Na fakturze Vat winno być wyszczególnione: data wyjazdu(-ów), miejsce(-a), liczba km, stawka za km, ilość osobo-posiłków. Zapłata wynagrodzenia nastąpi przelewem na rachunek Sprzedawcy zawarty na dzień zlecenia przelewu w wykazie podmiotów o których mowa w art. 96b ust. 1) Ustawy o podatku od towarów i usług.
2. Strony postanawiają, że zapłata następuje w dniu obciążenia rachunku bankowego Zleceniodawcy. 
3. W przypadku nieterminowej płatności należności Zleceniobiorca ma prawo naliczyć Zleceniodawcy odsetki ustawowe za każdy dzień zwłoki.

§ 6
1. Strony ustanawiają odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie umowy w formie kar umownych .
2. Zleceniobiorca zapłaci Zleceniodawcy kary umowne:
1. [bookmark: _Hlk216098224] za zwłokę w rozpoczęciu świadczenia usług, w wysokości 5 % całkowitego wynagrodzenia brutto określonego w § 3 ust.1 za każdą godzinę zwłoki;
1. [bookmark: _Hlk216255457]za zwłokę w podstawieniu pojazdu na miejsce wyjazdu przekraczającą 1/2 godz. w stosunku do terminu określonego każdorazowo w programie wizyt studyjnych, w wysokości 100,00  zł; 
1.  za niepodstawienie pojazdu, w terminie określonym każdorazowo w programie wizyt studyjnych w wysokości 15 % za dany przewóz.
1.   w przypadku podstawienia pojazdu niespełniającego warunków określonych w SWZ Opis przedmiotu zamówienia) i umowie, Zleceniodawca naliczy karę umowną w wysokości 40% wynagrodzenia za dany przewóz.
1. z tytułu odstąpienia od umowy w całości przez którąkolwiek ze stron z winy Zleceniobiorcy, w wysokości 10% całkowitego wynagrodzenia brutto określonego w  § 3 ust. 1;
3. Zleceniodawca zapłaci Zleceniobiorcy karę umowną z tytułu odstąpienia od umowy w całości przez którąkolwiek ze stron z winy Zleceniodawcy, w wysokości 10% całkowitego wynagrodzenia brutto określonego w § 3 ust. 1;
4. Zleceniobiorca zapłaci Zleceniodawcy karę umowną w wysokości 0,5% wynagrodzenia brutto, określonego w  § 3 ust. 1 umowy, jeżeli przedmiot umowy zostanie wykonany nienależycie (za każdy przypadek naruszenia odrębnie). Za nienależyte wykonanie umowy rozumie się niezgodne z opisem przedmiotu umowy wykonanie zamówienia, a w szczególności:
a) niewystarczającą liczbę porcji posiłków;
b) za zwłokę w realizacji danej usługi składającej się na przedmiot umowy, w stosunku do uzgodnionego harmonogramu przebiegu wizyty;
5. Jeżeli kary umowne nie pokryją poniesionej szkody, Strony niniejszej umowy zastrzegają sobie prawo dochodzenia odszkodowania uzupełniającego do wysokości wartości umowy. 
6. Zamawiający zastrzega sobie prawo potrącenia ewentualnych kar umownych z należnej do zapłaty faktury.
7. Łączna maksymalna wysokość kar umownych, których mogą dochodzić Strony nie może przekroczyć 20% całkowitego wynagrodzenia brutto o którym mowa w § 3 ust. 1 umowy.

§ 7
1. Zleceniodawca może rozwiązać umowę za wypowiedzeniem w trybie natychmiastowym    (bez zachowania okresu wypowiedzenia)  z następujących przyczyn:
a) w przypadku podjęcia likwidacji firmy przez Zleceniobiorcę lub co najmniej jednego ze Zleceniobiorców w przypadku Zleceniobiorców wspólnie realizujących zamówienie (konsorcjum, spółka cywilna),
b) zostanie wydany nakaz zajęcia majątku Zleceniobiorcy w zakresie, który uniemożliwia wykonanie przez Zleceniobiorców przedmiotu Umowy, 
c) w przypadku rozwiązania umowy konsorcjum przez co najmniej jednego z członków konsorcjum, 
d) w przypadku naruszenia przez Zleceniobiorcę któregokolwiek z warunków niniejszej umowy, a w szczególności w sytuacji dostarczania produktów lub potraw o jakości niespełniającej wymagań określonych niniejszą umową,
e) w przypadku przewozu towarów niezgodnie z obowiązującymi przepisami.

§ 8
Zleceniodawca stworzy niezbędne warunki organizacyjne umożliwiające dostęp pracownikom Zleceniobiorcy do pomieszczeń – w zakresie niezbędnym do wykonania niniejszej umowy.  

§ 9
1. Wszelkie zmiany umowy wymagają zgody obu Stron i zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.
2. Zmiany Umowy, o których mowa w ust. 1 muszą być dokonywane z zachowaniem przepisu art. 454 oraz 455 ustawy Prawo zamówień publicznych.  
3. Dopuszcza się możliwość zmiany ustaleń niniejszej umowy w stosunku do treści oferty Zleceniobiorcy w następującym zakresie: 
a/ zmiany stawki podatku VAT, w odniesieniu do tej części wynagrodzenia, której zmiana dotyczy;
b/ terminu realizacji przedmiotu zamówienia, gdy jest ona spowodowana:
- epidemią stwierdzona przez uprawnione do tego organy lokalne lub państwowe, klęską żywiołową, strajkiem lub stanem wyjątkowym, 
- następstwem okoliczności leżących po stronie Zleceniodawcy lub przeszkodami dającymi się przypisać Zleceniodawcy, 
- następstwem wprowadzania zmian w obowiązujących przepisach prawnych mających wpływ na realizację przedmiotu zamówienia; 
c/ powierzenie określonego zakresu podwykonawcy lub zmiany zakresu części prac powierzonych podwykonawcy w przypadku gdy wprowadzenie nowego podwykonawcy zapewni lepszą realizację danej części zamówienia,
d/ zmiany albo rezygnacji z podwykonawcy jeżeli dotyczy podmiotu, na którego zasoby Zleceniobiorca powoływał się, w celu wykazania spełniania warunków udziału w postępowaniu. Zleceniobiorca jest obowiązany wykazać Zleceniodawcy, iż proponowany inny podwykonawca lub Zleceniobiorca samodzielnie spełnia je w stopniu nie mniejszym niż wymagany w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia,
4. Warunkiem dokonania zmian, o których mowa w ust. 3 jest złożenie wniosku przez stronę inicjującą zamianę zawierającego: opis propozycji zmian, uzasadnienie zmian, obliczenie kosztów zmian, jeżeli zmiana będzie miała wpływ na wynagrodzenie Zleceniobiorcy. 

§ 10
1. Strony zgodnie postanawiają, że nie są odpowiedzialne za skutki wynikające z działania siły wyższej, rozumianej na potrzeby niniejszej Umowy jako zdarzenie zewnętrzne, niezależne od woli Stron, niemożliwe do przewidzenia i do zapobieżenia, w szczególności takie jak wojna, klęska żywiołowa, epidemia, pandemia, blokada komunikacyjna o charakterze ponadregionalnym, strajk, zamieszki społeczne, katastrofa ekologiczna, katastrofa budowlana.
2. Strona Umowy, u której wyniknęły utrudnienia w wykonaniu Umowy wskutek działania siły wyższej, jest obowiązana do poinformowania drugiej Strony o jej wystąpieniu niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 7 dni od jej ustania.
3. Brak zawiadomienia lub zwłoka w zawiadomieniu drugiej Strony o wystąpieniu siły wyższej spowoduje, iż Strona ta nie będzie mogła skutecznie powołać się na siłę wyższą jako przyczynę zwolnienia z odpowiedzialności za niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy.
4. Strona Umowy, u której wyniknęły utrudnienia w wykonaniu Umowy na skutek działania siły wyższej, jest zobowiązana do podjęcia wszelkich możliwych i prawem przewidzianych działań w celu zminimalizowania wpływu działania siły wyższej na wykonanie Umowy.

§ 11
1.  Właściwym dla rozpoznania sporów wynikłych na tle realizacji niniejszej umowy jest sąd właściwy dla siedziby Zleceniodawcy. 
2.  W sprawach nieuregulowanych w niniejszej umowie stosuje się przepisy kodeksu cywilnego i ustawy prawo zamówień publicznych.

                                                                       § 12
1. Wszelkie załączniki stanowią integralną część niniejszej umowy. 
2.  Umowę sporządzono w 2 jednobrzmiących egzemplarzach po 1 dla każdej ze stron. 


          Za Zleceniodawcę                                                                                   Za Zleceniobiorcę


	………………………..                                                                            …………………….
                (data i podpis)                                                                                                 (data i podpis)


KONTRASYGNATA FINANSOWA


……………………………
(pieczęć i podpis)
  




















Załącznik nr 2 do umowy


.....................................… 
Nazwa Zleceniobiorcy
.....................................…
NIP	 


OŚWIADCZENIE DLA CELÓW PODATKOWYCH
DOTYCZĄCE PODMIOTÓW POWIĄZANYCH 



Działając w imieniu ………………………………, (dalej jako: „Podmiot”) niniejszym oświadcza, że Podmiot:
1. jest / nie jest[footnoteRef:1] podmiotem powiązanym z Akademią Górniczo-Hutniczą 
im. Stanisława Staszica w Krakowie w rozumieniu art. 11a Ustawy o podatku dochodowym od osób prawnych z dnia 15 marca 1992 r.[footnoteRef:2]; [1:  Niewłaściwe skreślić;]  [2:  Zgodnie z ustawą podmioty powiązane oznaczają: 
podmioty, z których jeden podmiot wywiera znaczący wpływ na co najmniej jeden podmiot, lub 
podmioty, na które wywiera znaczący wpływ: 
ten sam inny podmiot lub 
małżonek, krewny lub powinowaty do drugiego stopnia osoby fizycznej wywierającej znaczący wpływ na co najmniej jeden podmiot.  
W tym też zakresie pragniemy wskazać, że „wywieranie znaczącego wpływu” oznacza: 
posiadanie bezpośrednio lub pośrednio co najmniej 25%: 
udziałów w kapitale lub 
praw głosu w organach kontrolnych, stanowiących lub zarządzających, lub 
udziałów lub praw do udziału w zyskach lub majątku lub ich ekspektatywy, w tym jednostek uczestnictwa i certyfikatów inwestycyjnych, lub 
faktyczną zdolność osoby fizycznej do wpływania na podejmowanie kluczowych decyzji gospodarczych przez osobę prawną lub jednostkę organizacyjną nieposiadającą osobowości prawnej1, lub 
pozostawanie w związku małżeńskim albo występowanie pokrewieństwa lub powinowactwa do drugiego stopnia. ] 

1. jest / nie jest[footnoteRef:3] podmiotem mającym miejsce zamieszkania, siedzibę lub zarząd na terytorium lub w kraju stosującym szkodliwą konkurencję podatkową[footnoteRef:4]  [3:  Niewłaściwe skreślić;]  [4:  WYKAZ KRAJÓW I TERYTORIÓW STOSUJĄCYCH SZKODLIWĄ KONKURENCJĘ: Księstwo Andory; Anguilla – Terytorium Zamorskie Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej; Antigua i Barbuda; Sint-Maarten, Curaçao – kraje wchodzące w skład Królestwa Niderlandów; Królestwo Bahrajnu; Brytyjskie Wyspy Dziewicze – Terytorium Zamorskie Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej; Wyspy Cooka – Samorządne Terytorium Stowarzyszone z Nową Zelandią; Wspólnota Dominiki; Grenada; Sark – Terytorium Zależne Korony Brytyjskiej; Hongkong – Specjalny Region Administracyjny Chińskiej Republiki Ludowej; Republika Liberii; Makau – Specjalny Region Administracyjny Chińskiej Republiki Ludowej; Republika Malediwów; Republika Wysp Marshalla; Republika Mauritiusu; Księstwo Monako; Republika Nauru; Niue – Samorządne Terytorium Stowarzyszone z Nową Zelandią; Republika Panamy; Niezależne Państwo Samoa; Republika Seszeli; Saint Lucia; Królestwo Tonga; Wyspy Dziewicze Stanów Zjednoczonych – Terytorium Nieinkorporowane Stanów Zjednoczonych;  Republika Vanuatu; Republika Fidżi; Guam; Republika Palau; Republika Trynidadu i Tobago; Samoa Amerykańskie ] 

1. rzeczywisty właściciel[footnoteRef:5] Podmiotu jest / nie jest[footnoteRef:6] podmiotem mającym miejsce zamieszkania, siedzibę lub zarząd na terytorium lub w kraju stosującym szkodliwą konkurencję podatkową4  [5:  Zgodnie z art. 4a ust. 1 pkt 29 Ustawy o CIT rzeczywistym właścicielem jest podmiot, który spełnia łącznie następujące warunki:
otrzymuje należność dla własnej korzyści, w tym decyduje samodzielnie o jej przeznaczeniu i ponosi ryzyko ekonomiczne związane z utratą tej należności lub jej części;
nie jest pośrednikiem, przedstawicielem, powiernikiem lub innym podmiotem zobowiązanym prawnie lub faktycznie do przekazania całości lub części należności innemu podmiotowi;
prowadzi rzeczywistą działalność gospodarczą w kraju siedziby, jeżeli należności uzyskiwane są w związku z prowadzoną działalnością gospodarczą, przy czym przy ocenie, czy podmiot prowadzi rzeczywistą działalność gospodarczą, przepis art. 24a ust. 18 Ustawy o CIT stosuje się odpowiednio.]  [6:  Niewłaściwe skreślić;] 

1. Podmiot stanowi / nie stanowi[footnoteRef:7]  dla Akademia Górniczo-Hutnicza im. Stanisława Staszica w Krakowie zagranicznej jednostki kontrolowanej[footnoteRef:8] w rozumieniu art. 24a ustawy z dnia 15 lutego 1992 r. o podatku dochodowym od osób prawnych. [7:  Niewłaściwe skreślić;]  [8:  zagraniczna jednostka - oznacza:
a) osobę prawną,
b) spółkę kapitałową w organizacji,
c) jednostkę organizacyjną niemającą osobowości prawnej inną niż spółka niemająca osobowości prawnej,
d) spółkę niemającą osobowości prawnej, o której mowa w art. 1 ust. 3 pkt 2,
e) fundację, trust lub inny podmiot albo stosunek prawny o charakterze powierniczym,
f) podatkową grupę kapitałową lub spółkę z podatkowej grupy kapitałowej, która samodzielnie spełniałaby warunek, o którym mowa w ust. 3 pkt 3 lit. c, gdyby nie była częścią podatkowej grupy kapitałowej,
g )wydzieloną organizacyjnie lub prawnie część zagranicznej spółki lub innego podmiotu mającego osobowość prawną albo niemającego osobowości prawnej
–  nieposiadające siedziby, zarządu ani rejestracji na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, w których podatnik, o którym mowa w art. 3 ust. 1, samodzielnie lub wspólnie z podmiotami powiązanymi, posiada, bezpośrednio lub pośrednio, udział w kapitale, prawo głosu w organach kontrolnych, stanowiących lub zarządzających lub prawo do uczestnictwa w zysku, w tym ich ekspektatywę, lub w których w przyszłości będzie uprawniony do nabycia takich praw, w tym jako założyciel (fundator) lub beneficjent fundacji, trustu lub innego podmiotu albo stosunku prawnego o charakterze powierniczym, lub nad którymi podatnik sprawuje kontrolę faktyczną.] 


W przypadku zmiany powyższych danych  zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania Akademii Górniczo-Hutniczej im. Stanisława Staszica w Krakowie o zaistniałej zmianie.


	…………………………………………………
(pieczęć firmowa i podpis osoby upoważnionej/ych do reprezentacji)
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